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Towi ev/ r/////'c//e Ein kleiner Ausschnitt der Aussenfront des heutigen Unternehmens
Vue sur la façade du commerce d'aujourd'hui

dit un proverbe allemand. M. Boul-
doires en a fait l'expérience. Aucune diffi-
culté ne lui a été épargnée. C'est au n° 9

de la rue Basse que M. Bouldoii-es ouvrit
ses «Galeries Modernes». Après un début
difficile, les affaires se dévelopèrent d'une
manière satisfaisante, ce qui l'obligea à

faire ses premières transformations.
Dès les premières années, la question des
locaux fut un problème épineux et bien-
tôt M. Bouldoires dut se résoudre à cher-
Cher des magasins plus spacieux avec des

possibilités d'agrandissements futurs, car
là déjà M. Bouldoires voyait grand.

Des alte Geschäftshaus an der Untergasse Nr. 9

L'ancien magasin de la Rue Basse No. 9

Herr J. Bouldoires feilt sich mit seinem Sohne in die Leitung des Betriebes
M. Bouldoires s'entretient de questions commerciales avec son fils

Ite Wttfatta ift fdtntcr

Auch Herr J. Bouldoires, der Gründer
des grossen Warenhauses in Biel, hat die
Allgemeingültigkeit dieser Regel zu fühlen
bekommen, es sind ihm die Anfangssorgen
weder erspart noch ist er von ihnen ver-
schont geblieben. Im Hause Nr. 9 der Un-
tergasse in Biel eröffnete er im Jahre
1909 mit berechtigten Hoffnungen die
« Galeries Modernes », welche wohl be-
merkenswerte Umänderungen erfahren hat,
aber dem Sinn nach immer wieder modern
blieb.

Schon in den ersten Jahren war die
Frage des Raummangels immer stärker in
den Vordergrund getreten und trotz der
Einbeziehung der obern Stockwerke des
Hauses vermochte das Geschäft mit den
initiativen Dispositionen der Leitung nicht
Schritt zu halten. Immer wieder zeigte es
sich, dass die führende Kraft viel stärker
war als die Schwerfälligkeit des vergrös-
serten Betriebes, und es war schon damals
klar, dass der Gründer eine grundlegende
Umänderung plante und einen Betrieb zu
schaffen beabsichtigte, der den Anforde-
rungen der Zeit voll entsprochen hätte.
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Aller Anfang ist schwer

àck kisrr it. Soulâolres, âer Crûnâsr
âss grossen tVarsnkausss in Bisl, bat âis
^.llgsmsingültigksit âiessr Kegel ?u küklsn
bekommen, es sinâ ikm âis ^.nksngssorgsn
wsâsr erspart nock ist sr von iknen ver-
sckont geblieben. Im Hause kir. S âer Un-
tsrgssss in Bisl srötknste er im âakrs
1903 Mit bsrecktigten Bottnungsn âis
« Celeries Kloâernes », wslcks wokl be-
merkenswerte Umànâerungsn erkakrsn bat,
aber âsm Sinn nsck immer wisâsr moâsrn
blieb.

Sckon in äsn ersten âskren war âis
Brags âss Raummangels immer stärker In
âsn Vorâergrunâ getreten unâ trot? âer
BInbs?iskung âer obern Stockwerks âss
Hauses vsrmockts âss Cssckäkt mit äsn
Initiativen Dispositionen âer Dsitung nickt
Sekritt ?u kalten. Immer wieâsr ?sigts es
sick, âass âis lükrsnäs Rralt viel stärker
war als âis Sckwertâliigksit âss vsrgrös-
ssrtsn Betriebes, unâ es war sckon âsmals
klar, âass âer Crünäer eins grunâiegsnâs
Umänäsrung plants unâ einen Betrieb ?u
sckaktsn bssbsiektigts, âer âen àkorâs-
rungsn âer 2sit voll sntsprocksn Kälte.


	Aller Anfang ist schwer = Tout début est difficile

